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A Jap szellemi részét illető közlemények a szerkesztőségre, hirdetések és 
előfizetések akiadóhivatalra czimezvá Túrói ■-••szt.-Mártonba küldendők-

Hirdetések le&jutányosabban, árszabály szerint.
Lapunk számára hirdetéseket — eredeti árakban -  ..un 

den bel- é3 külföldi hirdetési iroda for * el.

Iparügyi m ozgalom Turóczban.
Turóczvtlrmegyének lelkes és minden térre 

kiterjedő figyelmű főispánja, ifj. Justh György, 
nagy fontosságú kérdést vetett fel, azt tudni 
illik, hogy miként lehetne vármegyénk szegény 
sorsú népét a házi ipar meghonosításával kere­
sethez juttatni s az által a lópten-nyomon ész­
lelhető szegénységet enyhíteni.

Vármegyénk főispánja már régebben fog­
lalkozik ezen nagy horderejű kérdésnek tanul­
mányozásával, sőt már két év előtt a vármegye 
állapotát feltüntető évi jelentésében is felhívta 
az illetékes körök figyelmét, arra, hogy Turócz- 
vármegyében e téren még alig történt valami, 
pedig a lakosságnak nagy tömege valóban rá­
szorult arra, hogy foglalkozást nyerjen.

A kereskedelmi minister méltányolva a 
főispáni javaslatot, már a múlt év folyamán 
kirendelte Jagócsi Péterffy Z. iparfelügyelőt 
azon utasítással, hogy vármegyénk főispánjával 
érintkezésbe lépvén, a helyszínén tanulmányozza 
a viszonyokat s tanulmányának eredményét 
jelentse föl. Mindez szép csendben meg indult 
s ma már annyira érett az ügy, hogy ifj. Justh 
György főispán f. hó 6-ára értekezletre hivta 
egybe mindazon tényezőket, a kiknek vélemé­
nyét a kiváló fontosságú kérdésben meghall­
gatni szándékozott.

Az ifj. Justh György főispán elnöklete 
alatt megtartott értekezletre meghivattak: Be- 
niczky Kálmán alispán, Justh Ferencz orsz. 
képviselő a Turóczmegyei Gazdasági Egylet 
elnöke, Bereez Gyula kir. tanfelügyelő, Reviczky 
István vármegyei főjegyző, Zorkóczy Tivadar 
és Újhelyi Attila főszolgabírók, Reviczky Imre 
közgazdasági előadó, Bertsch Ottó, a znióváral- 
jai állami tanítóképző intézet gazdasági szak­
tanára.

Az értekezlet lefolyásáról a következők­
ben számolunk be:

Ifj. Justh György főispán, tekintve a Felvidék, 
különösen Turóczvarmegyének mezőgazdaságilag sa­
nyarú helyzetére ; arra a szegénységre, meg lépten-nyo- 
mon észlelhető, szükségesnek latja, hogy a munkásnép 
sorsának javításáról valamelyes módon gondoskodás

történjék. Felolvasta a ministerelnökhoz e tárgyban in* 
tézett fölterjesztését. A /a* és siövö ipar meghonosítá­
sát javasolja, mint a mely iparágakhoz legtöbb hajlan­
dóság mutatkozik. Ezáltal az évről-évre emelkedő ki­
vándorlást is enyhíteni lehetrte, mert most már nemcsak 
a munkás emberek, de a gazdák is kezdenek Ameri­
kába kivándorolni, a hová őket a magasabb napibér 
vonzza. Részletesen ismerteti a vármegye lakosságának 
foglalkozási viszonyait és mulhatlanul szükségesnek 
tartja, hogy Turóczvármegyében valamelyes ipartelep 
mielőbb léteslttessék.

Jdgocsi Péterffy Zoltán kir. iparfelügyelő köszö­
nettel emlékezik meg ifj. Justh György főispánnak kez­
deményező lépéseiért, melyeknek tu;ajdonítandó, hogy 
alkalma van véleményét a Turóczban szervezendő ipar- 
fejlesztés tárgyában nyilváníthatni. Már most is kijelenti, 
hogy a keresk. minister Turóczvármegye iránt kiváló 
érdeklődéssel viseltetik és megállapított dolog, hogy a 
mint egy arra való vállalat jelentkezik, az Turóczban 
lesz elhelyezve s csak idő kérdése, hogy itt minden 
valószínűség szerint egy lenfonó gyár létesíttessék.

Fejtegeti ezután a házi ipar különféle módjait, a 
melyek közül azt javásolja, hogy lehetőleg olyant kell 
meghonosítani, a melyet otthon végezhetnek, de egy­
ben biztos piaczuk is van. így dolgozik a helybeli 
székgyár, a melynek munkásai legnagyobb részt otthon 
végzik munkájukat. A tanműhelyeket csak azon esetre 
tartja életre valóknak, ha azok vállalati alapra vannak 
fektetve. A lenáztatás, rostolás és fésülés lenne oly 
iparága, mely itt a helyi és klimatikus viszonyoknál 
fogva leginkább behozható. A lenrostok elárusitására 
kellene a törekvést irányítani, a mi maga után vonná, 
hogy itt a megfelelő gyár is létesüljön.

Másodsorban a faipar és pedig a játékipar lenne 
meghonosítandó. Erre alkalmasaknak mutatkoznak a né­
met ajkú községek, a hol a faiparnak már némi nyoma 
észlelhető.

A meghonosítást kétféle módon lehetne eszkö­
zölni. Az egyik módja, hogy külföldi ezzel foglalkozó 
családok telepíttessenek le ; a másik mód pedig az, hogy 
innen küldessék ki valaki az illető iparág megtanulására.

Justh Ferencz orsz. képviselő a gazdisági egyl. 
elnöke általánosságban hozzájárul az iparfelügyelő ja­
vaslatához. Fontosabbnak tartja a lentermelést, illetőleg 
kikészítés meghonosítását. Házi iparszerűleg nem hiszi 
a sikert elérni — csak ha gyár létesül és nagyban in 
dúl meg, lehet remény az eredményre. A faipar fejlesz­
tését maga részéről is szükségesnek tartja. Állítson fel 
a kereskedelmi minister Turóczban lenfonó gyárat s 
biztos, hogy a lentermelés nagy arányokat fog ölteni. 
Ehhez nagy előny, hogy rendelkezésre áll a Turócz 
vize, a mely a gépek hajtására szolgálhatna.

Bereez Gyula kir. tanfelügyelő a faipar meghono­
sítását hangsúlyozza. Példa erre, hogy a znióváraljai

müfaragó iskola fentartja magát, növendékei keresletnek 
örvendenek. A német községek lakói különben is érzék­
kel birnak a faipar iránt. Javasolja, hogy Felső-Stub- 
nyán játéktanmühely állittassék föl.

Beniczky Kálmán alispán az értekezlet figyelmét 
a jeszeni márványra irányítja, mely a kőipar fejleszté­
sének lehetne alapja.

Bertsch Ottó tanár a kosárfonás fejlesztését java­
solja, mely Vriczkón igen szépen fejlődik és erre a 
czélra jövő tanévre is 1200 korona államsegélyt enge­
délyezett a íöldmivelésügyi minister.

Justh Ferencz orsz. képviselő a kosárfonási tan­
folyamoknak fenntartását javasolja, sőt azokat kiter­
jeszteni kívánja azért is, mert ennek kihatása lenne a 
Turócz mentén fűzfatelepeknek létesítésére, a mi igen 
jövedelmező mezőgazdasági foglalkozás.

Az értekezlet örvendetes tudomásul veszi a hely­
beli székgyár működését, mely eddig is több község­
ben foglalkoztatja az arra vállalkozókat és Felső-Stub- 
nyán külön műhelyt is tart fenn, állandó munkásokkal; 
Ugyancsak vállalkozik ez a gyár arra is, hogy esetleg 
a kosárfonás terményeit értékesíti.

Bertsch Ottó tanár a műfaragásnak házi iparszerű 
behozatalát is javasolja, a melynek készítményei is ér­
tékesíthetők lennének. Ez a Felső-Stubnyán felállítani 
tervezett játéktanfolyammal lenne kapcsolatba hozható.

Péterffy Zoltán iparfelügyelő egy iparfejlesztő egy­
let felállítását is javasolja, a mit a bizottság egyelőre 
megfontolás tárgyává fog tenni.

Ezekután elnöklő főispán összegezte a megállapo­
dásokat.

1. Turóczmegyében egy lenfonódának felállítása 
tárgyában a kereskedelmi és földmivelésügyi minister- 
hez fölterjesztés tétetik.

2. Jatéktanmühely felállítása tárgyában pedig a 
kereskedelmi ministerhez tétetik fölterjesztés azzal, hogy 
nehány év alatt vállalati üzletté fog átalakulni.

3. A kosárfonás továbbterjesztését az értekezlet 
szükségesnek tartja és a további segélyezést kérelmezi.

Bereez Gyula kir. tanfelügyelő a bizottság nevé­
ben köszönetét nyilvánítja a főispánnak kezdeményező 
munkájáért, mire ifj. Justh György főispán megköszönve 
az értekezletre megjelentek fáradozását, azt berekesztette.

Kibúvik a szeg a zsákból, valahányszor a helybeli 
tót nemzetiségi lapok valamelyike az ország dolgairól 
csavariut egy-egy vargabetűt a könnyenhivő tót olvasók­
nak. Valóban s egész komolyan sajnálnunk kell azt a 
közönséget, mely e lapokból meriti tájékozását a küz- 
Ugyekröl, mert ezek kézzelfogható módon — kerülik 
meg a való igazságot, és pedig azzal a rendszeresen 
folytatott czélzatossággal, hogy gyűlöletet szítsanak a 
magyar nemzet ellen. így az egyik helybeli nemzetiségi

A„FELVIDÉKI HÍRADÓ" TARGZAüA.
Szeretnek újból imádkozni . . . .

Szeretnék újból imádkozni,
Szeretném látni arezodat . . .
A te szemeid mennyországa 
Lelkemnek tán uj hitet ad.
Mit a világban tévelyegve 
Meg nem találok seholsem;
Azt egy pillanat közeledben 
Mind, mind megadja énnekem.

Szepesi Ervin.

Tengeren.
Tavaszban és dalban, déli napsugárban 
Távol a világtól, kis hajóba zártan 
Mosolygó ég alatt, ragyogó tengeren 
Egymást átölelve szótlanul csendesen:
Mikor a dagadó vitorláknak szárnya 
Szerelmes hullámok bűvös dallamára 
Czéltalanul ragad, lágy szelíden rengve 
Világot felejtő titkos végtelenbe; 
így repülni messze, kettesben egyedül 
Van-e még boldogság más is ezen kívül ? . . .

Szepesi Ervin.

Nehéz kenyér.
Irta; Herczegh Jenő.

— A »Felvidéki  Híradó* eredeti tárcaája . —
Áthatlan mély sötétség borul a vidékre s a késő 

dec/.emberi szélviharos idő nyomasztó egyhangúsággal 
teríti be a tájat. Itt a Karszt tetején, a hol mértföl­
dekre nem találni falut, élő embert, a hol a kőszikla 
rengetegek között egy istenadta élőfa nem mutatja 
kiszáradt elsenvedt karjait az ónszínű ég felé, egy 
hosszú fekete sáv húzódik végig a lejtősen meredek 
sziklatömbök szélén, nagy kanyaru'atokban kerülve 
le messze, a hatalmas szikláóriás libáig, a honnét 
bágyadt fénynyel verődik vissza egy fehéren megtört 
csillogó fény a — tenger színe. Ez a hosszú fekete 
sáv, amely szinte félve lopódzik keresztül a tátongó 
mélységeken é3 félénken tekint le a meredekek széléről — 
a vasúti töltés. Egyedüli hirdetője az életnek. léte­
zésnek ezen a kihalt szomorúságos elhagyatott vidéken. 
Ott fent a Karszt homlokán, mint a magas jegenyefa 
tetejében egy kicsi fészek, húzódik meg, egy kis fekete 
folt. Vastag árnyéka alól fáradtan pislog szerteszéjjel 
egy gyenge fénysugár s a hogy a viharos orkán átsivít 
ezen a kopár, elhagyatott sziklatájon, bánatosan árván 
lobogtatja meg ezt a reszkető, bágyadt fényű, életet 
hirdető tüzszemet. Mert életet hirdet, őriz ez a pislogó 
halvány fényű tü/.szem ott fent a magasban — a hol 
egy kis vasúti állomás éber munkásai, éjjelt-nappalt 
egygyétéve küldenek fáradhatatlanul még ebben a 
hózivataros, sötét éjszakában is, az emberek életbizton­
ságáért, vagyonuk megórásaért- és a nehéz kenyérért.

Hogy, a kettős, Földi ? Hívja meg azt az áhnos

szomszédot, már húszszor költögetem, még sem jelent­
kezik. Úgy látszik ma erős éjjelünk lesz, a vonatok sorra 
késnek, aligha lesz valami az alvásból.

Ezeket a szavakat Horváth forgalmi hivatalnok 
intézte Földi állomási málháróhoz, aki szolgálatának 
fontos tudatában rögtön leül a táviró géphez és hozzá 
fog a szomszéd állomás meghívásához. Horváth rágyújt 
egy czigarettára, azután lefekszik^a kényelmetlen rövid 
bőrdivánra és elkezd gondolkozni azon, hogy harmincz 
perez múlva milyen kellemes dolog lesz ebben a 
csikorgó, szélviharos időben kimenni az egy kilométer­
nyire fekvő bejárati váltóhoz, onnét megint le az 
állomás végére a tolatáshoz s mindezek után reggelig 
talán le sem fekhel többé, mert addig össze jöhet 
még vagy tizenöt vonat s minden vonat előtt meg 
kell tenni ezt a fárasztó sétát. Horváth Pistát, a mint 
kifáradva, kimerültén egy-két perezre elszendereg, 
gondolatai jobb sorba viszik erre a kis időre. Kifáradt 
testével mozdulatlanul fekszik a rövid, kemény divánon — 
azután elalszik. És el kezd álmodozni ezerszer megszőtt, 
tündérszép dolgokat, valami jóságos kis feleségről, a 
ki itt élne vele együtt ezen az unalmas, rideg ki3 
állomáson. A falu messze van, az állomás egyedül áll 
elhagyatva e szikla-puszta közepén. Az a kis feleség 
milyen kellemessé tenné ezt az unalmas állomást. S 
hogy ha ilyen fárasztó, hideg éjjel szolgalat alatt, 
olykor-olykor egy csésze meleg teát hozna le neki 
úgy éjfel után, a mikor legtöbbet kell kint a hidegben 
futkosni, de áldaná azt a kis kezét, hogy össze csókolná 
azt az áldott teremtést, a kinek forró ajkaitól áttüze- 
sedve, boldogan indulna ki fárasztó útjára. Már éppen 
a forró teánál tartott s mikor már a forró ajkak 
következtek volna — egyszerre csak felzavarja Földi 
álmos hangja;



2 Turócz-Szt.-Márton,
lap vezérczikkben a képviselő házban most folyó költség­
vetési vitát ismertetvén, ezt a pénzügyi szakkérdést is 
odahegyezi ki, hogy a magyar állam hitelét rontsa és a 
közönség körében gyűlöletet keltsen ellene, azt állitván 
róla, hogy minden jövedelmet lefoglal, minden vagyonra 
ráteszi a kezét a magyarosítás czéljából. Minden állam­
ban adót vetnek ki és azt be is szedik. Minden államban 
különösen pedig Oroszországban aránylag nagyobb az 
adó, mint Magyarországon. Arról azonban nem hallott 
még senki, hogy Oroszországban szabadon lehessen izgatni 
a törvényes adó ollen, mert ott annak a jutalma : Szibéria. 
Viszont arról sem hallott senki, hogy nálunk a pánszláv 
izgatok vagyonát elkobozták, titkos jövedelmeiket külön 
megadóztatták volna, holott Oroszországban ép az imént 
Varsóban több lengyel hazafit, amiért nemzetük nyelvén 
beszéltek s Írtak, nemcsak vagyonuktól fosztották meg, 
hanem elfogták és több évi fogságra Ítélték. És mi tör­
ténik az oroszországi, úgynevezett kis-orosz, görög szer- 
tartásü katolikusokkal V Nyelvüket, mely külön szláv 
tájszólást képez, egy tollvonással eltörölték, templomai­
kat és iskoláikat oroszositották, kath. papjaikat elűzték, 
vagy bebörtönözték, és a gör. kath. híveket kozákok 
kancsukával kergetik az ortodox istentiszteletre, rabság­
gal sújtván mindenkit, akinél kath. imakönyvet, vagy 
kegytárgyat találnak. Ez embertelen kegyetlenkedésekről 
mélyen hallgat a „Národnie Noviny" is, sőt ugyancsak 
a szóban lévő vezérczikkben kérdőjellel tagadásba veszi, 
hogy Oroszország rósz példát adna a nemzetiségek iránt 
való bánásmód tekintetében. Szaván kellene fogni, de 
akkor holnap már nem léteznék a „Národnie Noviny" 
és t. szerkesztői mint okos emberek, orosz nyelveli zen­
genék a mindenható czári uralom páratlan dicsőségét. 
Ámde tót anyauyelvü népünk még emlékezik az oroszok 
1849-diki betörésére Magyarországba, amikor a kozák 
még a fagygyúgyertyát is fölemésztette és lova patkójá­
nak nyomában kiszáradt a fii, Losoncz pedig és annyi 
sok más felvidéki város s falu romhalmazzá, lakosai kol­
dusokká lettek. Úgy látszik azonban, hogy tót anya­
nyelvű népünk még megtudja becsülni annak a testvéri 
kapcsolatnak az értékét s jótéteményeit, mely ezer éve 
a magyarral egy nemzetté ftízte, amelynek köszönheti a 
jobbágyságból való fölszabadülását és azt, hogy egyen­
jogú polgára e hazának a tős-gyökores magyarral, aki­
vel a mostoha gazdasági viszonyok következményeiben 
egyaránt osztozkodik, sőt még előnyben is van, ameny- 
nyiben gyermekeit az állam iskoláiban könnyebben és 
olcsóban nevelheti, mint az alföldi magyar, aki sok 
helyen 100°/o községi adó-pótlékkal járul hozzá a köz­
ségi iskolák fentartásához. Ajánljuk ezt az összehasonlí­
tást más téren is azok figyelmébe, akik a néppel köz­
vetlenül érintkezve, könnyű szerrel fölvilágosíthatják ezen 
s más jótéteményekről, melyeket a felvidéki nép ingyen 
vagy összehasonlithatlanul csekélyebb megterheltetéssel 
élvez, mint az alföldi magyar . . .

H a  a k a r o m ,  v e m h e s ; h a  a k a r o m ,  n e m  v e m h e s  I Az
idevaló tót lapok egyike vezérczikkben settenkedik me­
gint azzal a furfanggal, hogy midőn oka van félni az 
állainügyésztöl valamelyes államellenes förmedvény miatt, 
akkor nem a „szlovákokhoz" (lótokhoz), hanem a „szlá­
vokhoz" (szlaviani) fordul. Ilyen sunyi módon van meg­
írva az a vezérczikke is mely arra liivja föl. a szlávokat, 
hogy dobják a sutba azt a „szlavjanszky" humanizmust 
és ne is bízzanak az isten segítségében, hanem az eszük­
ben és két erős kezükben az ellenséges erőkkel szemben. 
Kiknek szól ez a fölhívás, melyet magyarra igy lehetne 
fordítani, hogy: csülökre, hékás! Csakis a tótoknak szól­
hat, mert — mint ismerelos — ez a lap a tótok kivált­
ságos megbízottja s képviselője czimét bitorolja. Ámde, 
ha ezt nyíltan s férfiasán a „szlovákokhoz" intézné,

menten izgatás vétségébe esnék, miért is álnokul „szia- 
vianokhoz" fordul, mintha az északi orosz, vagy a déli 
szlávokhoz beszélne, jól tudván, hogy az elvtársak isme 
rik már ezt a siboletet és gondoskodnak is a magyará 
zatáról, hogy másról bőszéi a turócz-szt.-mártoni Hodónék 
hada is, ha a törvény a hor árát kéri. Lám, itt a tót­
nak szlovák a nevo, ha nem kell félni, de mindjárt 
szlavian lesz belőle, ha izgatással közelednek feléje. 
Ámde a mi népünk vagy nem érti a fortélyos fitíkusokat, 
vagy nevet rajtuk, mert: ö se szlovák, se szlavjan, ha­
nem becsületes uhor!

F J  i .  v  i  n  le k  i  h  ■ n  a  n  ó ___ 1900. deczember 8. 49. szám

A hatóságok figyelmébe.*)
(Dipheteritia Turócz-Szt.-Mártonban.)

Nincs talán esztendő, hogy városunkban valami jár­
vány ne mutatkoznék. Rendesen ősszel, vagy tavasszal 
üti fel tanyáját a kellemetlen vendég az emberiség között 
s a nedves időjárás csak kedvez neki. Ez idén is — 
sajnos — itt van közöttünk a járványok legréniitöbbje: 
a diphteritis. Eddig, hála a gondviselésnek, csak szórvá­
nyosan jelentkezik, de égető szüksége mutatkozik annak, 
hogy már is a legerélyesebben védekezzünk ellene. Ha 
az illetékes hatóságok megtennék kötelességüket és szigo­
rúan járnának el az óvatossági szabályok botartása 
tekintetében, akkor a baj tova terjedésének gátat vethet­
nének. Legnagyobb baj azonban, hogy köznépünk nem 
ad hitelt ezen betegség ragályos voltának s orvosaink 
tanácsaira egyáltalán nein hallgat. Minden jó tanácsuk 
hajótörést szenved a nép ama balhiedelmén, hogy hát az 
első beteg kitől kapta a járvm yt ? Minthogy arra, hogy 
a népet ezen téves hitükben meggyőzzük, egyelőre nincs 
kilátás, nem marad más hátra, mint szigorú, kíméletlen 
rendszabályokkal kötelezni azt az ÓYÓintézkedések be­
tartására.

Az óvóintézkedések legfontosabbika az, hogy nyil­
vánossá tétessék e fertőző baj tanyája. Ki-ki tudhassa, mely 
háztól s mely emberektől óvakodjék. Ezt eddig oly kép 
hajtották végre, hogy azon házra, melyben fertőző beteg 
volt, vörös ezédulát ragasztottak. De hát köznépünk 
dehogy tűrné el, hogy családja ellegyen zárva a külvi­
lágtól, s még a komaasszony, meg a szomszédasszony 
se jöhessen be cgy-két szóra! Nem sokat teketóriázik, 
hanem letépi háza faláról a vörös ezédulát. S ezzel vége 
is az óvóintézkedéseknek. Járnak a szomszédok a beteg 
látogatására és viszik a bajt mások közé. Bizonysága 
ennek azon tényállás, hogy a járványos betegségek leg­
inkább a köznép között szedik áldozataikat. Tagadhatat­
lan, hogy az úri családokba is beférkőzhotik a baj, azonban 
ritka eset, hogy annak gondatlansága folytán. Egyik­
másik család talán nem eléggé óvatos abban, hogy kikkel 
érintkezzék s ezután meg sokan nem tudnak eléggé ride­
gek lenni s nem tudják soksor módját találni annak, 
mikép adhatnák ki útját a veszélyes látogatónak, a mi­
lyen nem egyszer találkozik.

Hogy hogyan kerülhet egy intelligens család, min­
den elővigyázata daczára a bajba, mutatja az alábbi eset. 
Házamban egy házaspárt fogadtam fel; az asszonyt mosó­
nőnek, a férfit favágónak. E házaspárnak egyetlen fiú­
gyermeke a múlt hét elején megbetegedett. Midőn az 
asszony kihallgatása után azon véleményre jutottam, hogy 
a baj nem más, mint diphteritis, úgy tüstént kitiltottam 
őket házamból s szivükre kötöttem, hogy orvost hívjanak. 
Néhány nappal rá beállít a férfi az udvaromba fát vágni. 
Kiüzentem neki a cseléd által, hogy hagyja abba a mun­
kát és távozzék, mert — mondom — még a fa által is 
kerülhet házamba a baj csirája. Azt üzente nekom vissza,

*) Múlt számunkból kiszorult. Szerk.

— Hivatalnok úr, alásan jelentem, a 2-es mindjárt 
indul P.-ről.

Horváth Pistának egyszerre ki megy az álom a 
szeméből. Felsóhajt, magára húzza köpönyegét s azzal 
neki vág a hóboritotta útnak, ki a váltóhoz. Velőkig 
ható hideg idő van, a sziporkázó fagyos hó élesen vágó­
dik arczába. A szélvész dühösen kapaszkodik hosszú 
köpönyegébe s visszavágja a becsapódott ajtóhoz. Hor­
váth meghökkenve lép vissza a falmélyedésbe. Ilyen 
istenkisértő viharos éjszakában menjen ki a váltóhoz? 
Ki tegye magat annak, hogy a legelső szé'roham lekapja 
lábáról s aladobja a sziklatöltés sikamló meredekén? 
Az ördög elkezdi kisértését. Már kora reggel óta szol­
gálatban van, teste, lelke teljesen ki van merülve. Az 
ész mintha nehezebben működnék, eltompulva enged a 
a folytonosan igénybe vett idegrendszer, fárasztó hatása 
alatt. Agya lázasan kezd gondolkozni, még sőtétebb 
színekkel festve a szolgálat nehézségeit. Reggeltől más­
nap estig tart a szolgálat, megszakítás nélkül egyhu­
zamban, utánna nincs csak annyi szabad idő, hogy 
tizenkét órát alvásra fordíthat. Egy hónapban csak tizenöt 
éjjel jut az alvásra. És ez igy megy nap-nap után, ember- 
feletti erővel kell küzdeni a nehéz kenyérért. A szélvész 
őrült tánezot jár, végig söpri a pályaudvart széliében 
hosszában, itt ott hófúvást rögtönözve a pattanásig 
megfagyott aczélsineken. Horváth haboz, a szolgálat 
rideg kötelessége hátralai kezd a bűnös gondolatok előtt. 
Ebben a pillanatban hosszú, vontatott hangon hallatszik 
a 2-es gyorsvonat jelzése a szomszéd állomásról. Hor­
váth ijedten néz a bejárati váltó felé. A váltót nem 
látni, a szél kioltotta a zöld színű világosságot mutató 
lámpát, a mely a váltó állását jelzi. Borzasztó. Ha ez 
a váltó most nem a második vágányra állana, a hová 
a gyorsvonatnak kell beérkezni, hanem a raktár vágá­
nyára? Oda a hol tiz rakott kocsi áll. Szilánkokra mor­
zsolódnék az egész gyorsvonat. Horváth lelkében meg- 
szóllal a lelkiismeret, a kötelességérzet szava. Ember 
életről, vagyonról van szó, egy elhibázott lépés, szabad­
ságának vége, a lelkiismeret és a törvény súlyos keze 
nehezedik a bűnö3 hivatalnokra . . . Kézi lámpáját a

legelső váltókeresztezésnél eloltja az orkán, itt a süvöltő 
vihar közepeit meggyujtani nem lehet, e miatt vissza 
menni pedig már nincs idő. Sietni kell. A nagy hóban 
laba ala süpped, megcsúszik a töltés meredekjein' Tér­
dig hóban, inogva reszketve fut tovább, hogy a gyors­
vonat előtt ki érjen a váltóhoz.

A váltóellenőrzés meg volt, a gyorsvonat mindjárt 
bejár. A perronon egy-két utas ácsorog, dideregve várva 
a közeledő pirosszemű szörnyeteget. Horváth a harang­
jelző készüléknél áll, várja a pillanatot, mikor adja meg 
a gyorsvonat jelzését a szomszéd állomásnak. Egy óra 
harmincz perez. Megnyomja a villanyos billentyűt, a 
harang kimérten pontosan adja az ütéseket. Eoben a 
pillanatban hosszú füty hallatszik be az állomásba. Hor­
váth megcsavarja a védjelző fordítóját, tilosra állítja a 
védjelzőt, mire a készülék csengetyűjének gyorsan ber­
regő hangja megszóllak Azután kimegy a perronra, 
fogadni a vonatot.

Dübörögve, köhécselve jön a nagy compound 
mozdony s a milyen gyorsan benn terem, olyan gyorsan 
áll meg a légnyomású fékek szorítása alatt. S., egy perez. 
Az utasok sietve szállnak fel, egy két ajtó csattanása 
hallatszik, a vonat ismét útra készen áll. Horváth int 
az indulásra, a vonatvezető megadja kürtjével az indu­
lási jelet, a mozdony egy hosszút fűttyent, a vonatsze­
mélyzet szalutál s a vonat prüszkölve, dübörögve meg­
indul tovább, neki a sötét éjszakának.

Horváth oda áll a két sínpár közé, szemei fárad­
tan tapadnak a kígyózó fekete vonalra. A mozdony 
szikrái mint egy sűrű csillagzápor alahullnak a sötét 
éjszakába s a fényes üstökös száguld tovább-tovább. 
S a mint tekintetével hosszan nézi, azt a vonat vegén 
pislogó három piros fényű lámpát, a melyek egy hosszú 
haragos piros sávot húznak bele az éjszaka komor sö­
tétségébe, mély sóhaj fakad kebléből és faradtan törüli 
meg fagyos jeges arczát — egy vonattal, száz gonddal 
ismét kevesebb.

hogy hát ő miből éljen, ha minden házból kikorgotik 1 
Azután, meg hogy: a dactor úr nem is mondta meg, hogy az 
diphteritis lenne s vörös ezédulát sem ragasztottak a házára. 
Tény, hogy fájt a szivein, hogy a szegény embert kitiltottam 
házamból s megfosztottam napi keresményétől, de elvégre 
olöbbro való családom jó volta. Ila módos ember lennék, 
úgy megfizettem volna neki munkanélkül is a napi bért, 
csakhogy távol tudjam őt házamtól. Azon állítását pedig, 
hogy gyermekének a baja nem diphteritis, egyáltalán 
nem hittem el. Hány oinbor van azonban, a ki hitelt 
adott volna c férfi határozott kijelentésének? En törté­
netesen nem hittem el, hogy az olhivott orvos nem figyel­
meztette volna őket a baj fortőző voltára s az elöljáróság 
útján nem intézkedett volna a vörös ezédula felragasztása 
iránt, s igy talán ez esettől megmentettem gyermekemet. 
Ugyan kinek a lelkiismeretét nyomná, hogy a bajt gyer­
mekem is elkapta? A kezelő orvosét-e, a ki nem volt 
eléggé orélyes az illető boteg gyermek szüleivel szemben,.,{ 
avagy az atyáét, a ki anyagi érdekből, a mindennapi- 
kenyér megszorozhetése végett titkolta a bajt? Talán 
egyikét „em 1 Azzal persze kovosen gondolt volna valaki,-' 
hogy a e apás ongom talán eszemtől is megfosztana. Az 
alsóbb néposztály r.em eléggé müveit arra, hogy az er­
kölcsi csapást a maga valóságában felfogni tudná. 8 éppon 
ebben találom én a bajok alapját. A paraszt ember leg­
feljebb csak arra ügyel, hogy másnak anyagi kárt no 
okozzon, mert ö csak érzékelhető károkat ismer. A gyer­
mek nála — különösen ha az illető földhözragadt sze­
gény — nagyobbára nyűg s annak elveszte fölött a leg­
több esetben: Isten adta, Isten elvette önvigasztalással 
napi rendre tér. Ezen, a műveltség hiányán alapuló gon­
datlanságban nagy részük van a megélhetés nehéz felté­
teleinek: a kenyérkereset forrásának a biztosítása és 
megtartása. A fontemlitett házaspár is ily tekintetekből 
titkolta e’. a járványos bajt. Gyermoklikot már el is 
temették. Most már bevallják, hogy diphteritisben hányt 
el a kicsi. S ha ezt hangoztatják most, akkor a kezelő 
orvosnak .annak idején okvetlenül meg kellett neveznie 
a bajt. Csak azt fájlalják már most, hogy az orvost miért 
nem hívták el többször ?!

Mindezekkel számolva, midőn a köznép erkölcsi 
érzületére appellálni amúgy sem lehet, — feltétlenül érzé­
keny büntetések alkalmazása által kell szorítani a népet 
az egészségügyi rendszabályok betartása iránt.

Különösen a következőket tartom én koresztülvien- 
dőknek: A vörös ezédula felragasztása hatóságilag esz­
közöltessék s annak a házfalon való megőrzésoért az illető 
ház lakói szigorú büntetés terítő alatt felelősökké tétes­
senek. Büntetéssel sújtandók azok is, a kik a vörös ezé- 
dulával jelölt házba, kivált a beteg szobájába bemennek.
A nép fertőtlenítés módjaira kioktattassék. Minthogy 
azonban arra is kell gondolnunk, hogy sonkinek sincs 
módjában járvány idején a házakat nap-nap után végig­
vizsgálni, vájjon melyiken van vörös ezédula s melyiken 
nem, önként felmerül annak szükségessége, hogy az orvo­
sok naponként jelentést tegyenek a község elöljáróságánál 
az ujj abban felmerült járvány esetekről s az elöljáróság" * 
a megbetegedettek névsorát (az utczát és házszámot is meg­
jelölve) a városházának falán elhelyezett hirdetési táblán' 
kifüggeszsze.

Ily intézkedés révén ki-ki megtudhatna, hogy kivel 
szemben legyen óvatos s mely házat kerüljön; s nem' 
fordulna elő azaz eset, hogy valaki saját anyagi érdokeiro 
való tekintettel másokat közvetve bár családi boldogsá­
guktól megfoszszon. Tudván pedig, hogy e nyilvántartás 
foganatosítását másrészt a nép szegénysége is megfogja 
nehezíteni, amennyiben sok szegény ember csak azért 
nem hivat orvost betegéhez, mert nem képes az orvosi 
dijat megfizetni, — s azért a betegség sem jut az orvos 
tudomására: a fenti intézkedésnek kiegészítéséül kimon­
dandó lenne, hogy aki betegét eltitkolja, illetőleg család­
tagjának, vagy hozzátartozójának komolyabb megbetege­
déséről valamely helyi orvosnak jelentést nein tosz, 
hasonlómódon szigorúan büntetendő. Orvosainak ily jelen­
tések folytán, ha szegény emberrel van dolguk, nem 
fognak elzárkózni az elöl sem, hogy a botogot ingyen 
gyógykezeljék s akkor nem fog előfordulni oly eset 
sem, hogy valakit agyon kuruzsoljanak, Yigasztalódása, 
hogy „a halál elől amúgy sincs orvosság."

Azt hiszem, hogy a fent vázolt intézkedésekkel sok 
bajnak lehetne elejét vonni, s azért kötelességemnek 
tartottam ez iránti véleményemet a nyilvánosságra hozni. 
Adja Isten, hogy t felszólalásom ne legyen pusztában 
elhangzott szó 1 ' R.

A népszámlálás biztosai.
A m a  n a g y  f o n t o s s á g ú  a k t u s n a k  v é g r e h a j ­

t á s á r a ,  m e l y  h i v a t v a  v a n  i s m é t  1 0  é v e n  á t , . ,  

a l a p u l  s z o l g á l n i  m i n d e n  t é r e n  s z á m í t á s a i n k n a k  

k é s z s é g g e l  v á l l a l k o z t a k  m i n d a z o k ,  a  k i k  

e r r e  f e l s z ó l í t v a  l e t t e k .  A  n é p s z á m l á l á s  k ö t - J ?  

p o n t i  v e z e t é s é t  R e v i c z k y  I s t v á n  v m e g y e i  M v , '  

j e g y z ő  e s z k ö z l i .  A z  e g y e s  j á r á s o k b a n  p e d i g ' ’ 

Ú j h e l y i  A t t i l a  é s  Z o r k ó c z y  T i v a d a r  f ő s z o l g a ­

b í r ó k  i n t é z k e d n e k .

L e g f o n t o s a b b  s z e r e p  j u t  a z o n b a n  a  n é p ­

s z á m l á l ó  b i z t o s o k n a k ,  a  k i k n e k  g o n d o s s á g á t ó l  

é s  l e l k i i s m e r e t e s s é g é t ő l  l i i g g ,  h o g y  v á r m e g y é n k  

t e r ü l e t é n  m i l y  e r e d m é n y n y e l  f o g  v é g z ő d n i  S 
n é p s z á m l á l á s .

A  j á r á s i  f ő s z o l g a b í r ó k  n a g y  g o n d d a l  t ö ­

r e k e d t e k  k i s z e m e l n i  a z o k a t  a  f é r f i a k a t ,  a  k ik  

e z e n  m u n k a  e l v é g z é s é r e  k é p e s e k  é s  a l k a l ­
m a s a k .

A  m i n t  a z  a l á b b  k ö z ö l t  n é v s o r b ó l  k i t ű n i k ,
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n a g y  s z á m b a n  v e s z n e k  r é s z t  a  l e l k é s z e k  é s  

t a n í t ó k .  D e  m e l l e l t ö k  j ó  s z á m m a l  v a n n a k  a  

b i r t o k o s  o s z t á l y n a k  t a g j a i  i s ,  a  k i k  h e l y i  i s ­

m e r e t e i k n é l  f o g v a  n a g y  s z o l g á l a t o k a t  t e h e t n e k  

a  n é p s z á m l á l á s  ü g y é n e k .

A  n é p s z á m l á l á s  b i z t o s a i  j á r á s o k  s z e r i n t  

c s o p o r t o s í t v a  a  k ö v e t k e z ő k :

I. Turócz-Szent-Marton— Blatniczai járás.
Szucsány : Wiener Jakab ig.-tanító, Ilinko Ferencz 

tanító, Hodzsa János lelkész, Reichman Sándor tanító, 
Neumann János evang. tanító.

Túrán: Bazovszky Kálmán tanító, Hrdlicska
Ferencz lelkész, Groszman Simon keresk., Groszman 
Samu keresk , Groszman Marczel keresk.

Sűtó és Ratkó: Genda Gusztáv.
Krpellán; Huszár József, Filrster Mór.
Nolcsó és Kouszkó: Szlani Sándor tanító.
Ruttka : Paulinyi Gábor tanító, Veszély Imre ta­

nító, Judik András bíró, Ruttkay Gábor, Zsorna Rezső 
tanító, Kaffenda Frigyes birtokos, Uhlyárik Szende hi­
vatalnok, Rund Albert kereskedő, Schulcz Ármin ke­
reskedő.

Klicsin : Jeszenszky Emil tanító.
Lipócz: Jeszenszky Nándor tanító.
Priekopa : GasparikMihály tanító, Kellerman Gyula, 

Náthán Henrik birtokos.
Záthurcs és Kossuth: Burián János tanító, Zathu- 

reczky Pál birtokos, Zathureczky Imre birtokos.
Jahodnik : ifj. Szirány Pál, ilj. Lehotzky János, 

Tomka Petre József.
Bisztricska : Tomka Markoviczky László, Csellák 

József tanító, Michnik Károly birtokos.
Tomcsin: Tomcsányi Dénes.
Neczpál: Dr. Gellért Mór körorvos, Komora 

János lelkész, Polereczky András lelkész, Diábik Alajos.
Bella : Velits Adolf ny. számvevő, Nemesek János 

tanító, Kvorka András tanító.
Gyulafalu : Franklin Dénes birtokos, Grósz József.
Kostyan: Paricska János.
Szent-Péter és Zsámbokrét. Popper Nándor, 

Popper Árpád.
Turócz-Szent-Márton nagyközségben: Melicsko

János tanító, Szokolik András tanító, Rosenzweig Ar- 
nold tanító, Láng Lajos tanító, Riszner József tanító, 
Csiezmanecz János, Herz Ignácz, Vanay László, Kadavi 
Braniszlav, Czablk István, Vdofka Károly tanító.

Pribócz: Beniczky Aladár, Karlovszky Iván.
Trebosztó; Klimo Vilmos.
Tarnó: Jeszenszky Zsigmond.
Benicz: Kohót Márton.
Nagy-Rákó és Bálintfalu: Hlavnya Pál.
Laszkár: Illavszky Viktor tanító.
Károlyfalu: Horváth András lelkész.
Deanfalu: Zurján János.
Foljtusfalu: Ilgo László tanító.
Blatnicza: Piles Sándor, Kozsehuba János ny. ta­

nító, Kostan István, Duchaj János.
Felső-Jeszen: Jeszenszky Gáspáré János.
Alsó-Jeszen és Zábor: Jeszenszky Pavlovics János, 

Pavlovics Gyula,
Szklabina ; Horváth Bohumil lelkész.
Szklabinyaváralja : Debnar János tanító.
Draskócz, Dolina, Ivankafóld, Felső-Kálnók és 

Alsó-Kálnok: Hiadlovszky József lelkész, Krasznecz 
Lajos tanító, Záthureczky János.

Deakfalu: Debnar János tanító.
Podhragy: Bella György, Dobruczky Tódor.
Kis-Selmecz : Kosztra János tanító, Kovács István. 

II. Mosócz— Zniói járás.
Felső-Stubnya : Holbay Lajos róm. kath. plébá­

nos, Juscsak Sándor, Horváth Lajos, Krausz Alajos ta­
nítók, Jelűnek Alajos és Policzer Dávid.

Alsó-Turcsek: Pletrich János tanító és Herz Mór,
Felső-Turcsek: Katoska István tanító és Nóczik 

Antal.
Szklenó: Turek Károly róm. kath. plébános, 

Szentgyörgyi István tanító, Palesch János, Wlcsek P'íilöp 
és Windholz Arnold.

Alsó-Stubnya: Roth Emil főerdész.
Znióváralja: Berts Ottó tanitóképezdei tanár, 

Benisek Rezső, Volkó Emil és Borgár Emil.
Vriczkó: Bresztyanszky Gyula róm. kath. plébá­

nos, Zvada Antal, Piander János tanítók és Spitz 
Gusztáv.

Lazán: Zachar Szaniszló építőmester.
Szlován: Czinczik Nándor tanító.
Lezsjacho : Ulrich Vendel tanító.
Valcsa: Folkusházy Boltizsár és Vojtusák Károly 

róm. kath. pléDános.
Stubnyafürdő: Dávid Gyula szolgabiró.
Csremosnó; Palicz János ág. evang. lelkész.
H aj: Timko János és Hűmmel Ignácz tanítók.
Kisfalu: Cservény Gusztáv.
Dubovó: Wladár Kálmán földbirtokos, Dzurek N. 

nagy-csepcsényi tanító, Szomora József és Lettrich 
János.

Divék • Kohn Hugó és Valloczky Mihály tanító.
Nagy-Csepcsény : Vladár Károly és ifj. Vladár 

János Sándor földbirtokosok.
Kis-Csepcsény: ifj. Bada József földbirtokos.
Dvorecz: Kontsek D.avid földbirtokos.
Kevícz: Reviczky Imre földbirtokos.
Bodorfalu : Rásztoczky József tanító.
Mosócz: Vojtjak Antal, Rizner Zsigmond tanítók, 

ifj, Hrianka János és Schmiedt Emil,
Raksa: Síkúra János.
Nedozor: Zathureczky József utibiztos.
Szt.-Mihály és Zorkócz: Donáth József.
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Nagy- és Kis-Szoczócz: Pillárik István róm. kath. 

plébános és Hírős János.
Balázs- és Bodófalu : Velits János és Lichner 

András Obucheje.
Jezernicz: Eördögh Károly tanító.
Borczfalu: Markoviczky Lajos.
Tótpróna: ifj. Velits György földbirtokos, Grego- 

rovics József tanító és Szkalák Ede.
Rudnó: Iglár Gábor.
Budis: Zsarnoviczky Gábor evang. tanító.
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Jaszenovó: Zsarnoviczky Gábor tanító és Licskó 
János bandúr birtokos.

Kelemenfalu és Ljesnó : Kasuba György. 
Hadvigha : Bartsch Gyula állami tanító.
Briesztya : Gruber János. |
Lászlófalu és Polerieka : Velits Kálmán földbirtokos 
Ivánkófalu: Rosza János ág, evang. lelkész és 

Szuchar István tanító.
Abiahámfalu és Andrásfalu: Kristofcsák Lajos 

tanító, Brczkó György és Hercz Samu.
Moskócz és Szent-György: Fukasz József róm. 

kath. plébános és Podhorszky Alajos tanító,

velők minden valószínűség szerint telt ház előtt fog­
nak játszani.

—  Borzadalmas dráma czímü hírünkre a garam- 
berzenczei állomás főnökétől azt az értesítést vesz- 
szük, hogy az elgázoiás Somoaujfalu és Fülek állo­
mások között történt.

—  Tanitógyűlés. A Turóczvármegyei Általános 
Tanítóegyesület, turócz-szt.-mártoni járásköre ez évi 
őszi közgyűlését Szucsányban f. hó 19-én fogja meg­
tartani. A gyűlés tárgysorozatát legközelebb ismer­
hetjük.

—  Több világosságot- Lapunk előző számaiban 
megemlítettük, hogy a vasúti állomás gyengén van 
megvilágítva s hogy oda még néhány lámpának el­

helyezése lenne szükséges. Mint értesülünk, az üzlet­
vezetőség már intézkedett, hogy a turócz-szt.-mártoni 
állomáson még két oszlopos lámpás alkalmaztassák. 
Ezt megelégedéssel konstatáljuk.

—  Egy öreg tanító keserve. A turócz-szklenói 
róm. kath. iskolánál még mindig jó erőben s mun­
kakedvvel tanít Szentgyörgyi József tanító, ki bár 
már 70 éves, de azért teendőit elöljáróinak megelé-

H Í R E I N K .
gedésére végzi. Most azt panaszolja az öreg úr, hogy ^

— Vőrösmarty-ünnep. A helybeli állami felsőke­
reskedelmi iskola mellett fennálló »Önképzökör« s 
múlt héten kegyeletes emlékünnepet tartott Vörös 
marty 100 éves születésének fordulója alkalmából.

— Pótérettségi vizsgálat. F. hó 4-ón a helybeli 
állami felsőkereskedelmi iskolánál pótérettségi vizs­
gálat tartatott, a mely alkalommal két növendék je­
lentkezem vizsgálatra Ezeket a vizsgálatokat a kul 
tuszminiszter képviseletében Berecz Antal, a kereske' 
delmi miniszter képviseletében pedig Csathó Alajos 
miniszteri biztosok vezették.

— Választmányi ülés A turóczvármegyei jó té ­
kony nőegylet holnap, vasárnap délután- fél három 
órakor a vármegyeház kistermében ülést tart. mely 
körülményre ismételten is figye meztetjük a választ­
mány tagjait. Ezen az ülésen fognak adományoztatui

Beniczky Mária-féle alapból esedékes jutalomdíjak 
magyar nyelv tanitasáb n kitűnt tani*ók részére 

A vármegye kir. tanfelügyelője a kijelölést már 
megtette.

— Justh Ferencz ünneplese czímű múlt heti köz­
leményünket azzal egészítjük ki, hogy nevezett kép 
viselőt levelekkel és táviratokkal is számosán fölke 
resték; azt is felemlítjük, — a miről utólagosan ér 
tesülünk — hogy az ünnepséget tisztán a znióváraljai 
• Magyar Olvasókör* kezdeményezte és rendezte.

— Halálozás Jeszenszky Gyula jeszeni ág. hilv. 
evang. felekezeti iskolai tanító, hosszas szenvedés 
után a múlt héten elhalálozott. Temetése a környék 
őszinte részvéte mellett ment végbe. Nyugodjék bé­
kével !

— Ferencz napja. Justh Ferencz orsz. képviselőt 
névnapja alkalmából, választói és tisztelői nagy szám­
ban keresték föl, ki személyesen, ki pedig írásban 
újabb jeléül annak, hogy nevezett képviselő mennyire 
bírja a közbizalmat s mennyire részese a közszere­
tetnek. Megülték még Ferencz napját Kis-Csepcsény- 
ben, hol Csepcsányi Ferencz vármegyei főügyészt üd­
vözölték számosán; továbbá Znióvaralján, hol Éder 
Ferencz kir. járásbírónál gyülekeztek tisztelői és ba­
rátai. hogy a közszeretetnek örvendő kir. járásbírót 
köszöntsék.

— Zathureczky Tamás árvaszéki elnök, mint 
értesülünk nyugdíjaztatását kérelmezte. Zathureczky 
Tamás immár 23 év óta van a vármegye szolgálatá­
ban s daczára korának, ma is egyike a legpontosabb 
hivatalnokoknak. Nyugdíjazási kérvényé még nincs 
elintézve.

— Szabadságolás. Lencsó János szuesányi kör­
jegyző egészségének helyreállítására három hónapi 
szabadságot nyert. Szabadsági ideje alatt Jelűnek 
Bertalan neczpáli körjegyző helyettesíti.

- -  Ünnepség Ruttkán. Saager Ferencz vasúti fel 
ügyelő névnapja alkalmából fényes ünnepséget ren 
deztek tisztviselőtársai és a raühelyi alkalmazottak 
Vasárnap este 300 fáklyás kíséretében vonultak 
felügyelő lakása elé, a hol a Katona hivatalnok ve 
zetése alatt álló műhelyi zenekar adott elő több u 
darabot; majd Hajdú műhelyi alkalmazott tartót 
beszédet, tolmácsolva küldőinek érzelmeit. Pauliny 
Gábor vezetése alatt a >Ruttkai Daloskor* is meg 
jelent s több szép és jól sikerült énekszámnak elő 
adásával emelte az ünnepség fényét. Legnagyobb él 
vezetet nyújtott azonban a Tóbis mérnök állal készí­
tett és rendezett tűzijáték, mely valóságos bámulatra 
ragadta a néző közönséget. Az ünnepség után Saager 
Ferencz felügyelő vendégelte meg az ünnepen részt­
vevőket, a kik a késő éjjeli órákig együtt maradtak 
s szebbnél-szebb felköszöntőkben adtak kifejezést fő­
nökük iránt táplált tiszteletüknek és szeretetüknek.

— Műkedvelői előadás. Ma este 8 órakor az 
állami iskolák tornatermében a Turóczi Kereskedő Ifjak 
Egyesülete által rendezett műkedvelői előadás fog 
megtartatni. Színre kerül Gabányinak *Az apósok* 
czímü három felvonásos vígjátéka a következő sze­
reposztással: Felvinczi Eduárd : Dugovich Titusz úr.
— Laura és Margit leányai: Moskóczi Margit k. a. 
és Lehotzky Anna k. a. — Juliska: Binfeld Ilona k. 
a. — Bogyai Farkas : Eichner Zsigmond úr. — Pali 
és Farkas fiai: Lakos Soma úr és Bindfeld Ármin úr.
— Zab Feri: Imerblum Kálmán úr. — Dr. Gáti Elek: 
Müller Vilmos úr. — Erzsi, szobaleány: Kossuth 
Anna k. a. — Antal, inas : Fischer Nándor úr. Az 
előadás iránt élénk érdeklődés nyilvánul s a műked-

nem elég, hogy agg kora miatt nem véglegesítik ál 
lomásán és így elesik a korpótléktól, de fizetése is 
csak papiroson üli meg a 300 frtos minimumot. A 
150 írtra becsült ingatlan t. i. nem jövedelmez ennyit 
105 forintot s így évi jövedelme nem több, mint 
247 frt, azaz 494 korona. A múlt hó végén kézbe­
sítették adókönyvét, a mely szerint 494 korona fize­
tése után a következőket kell fizetnie:

1. F ö ld -adó ......................................................• .  18 K 68 f
2. P ó t - a d ó .......................................................... . . 6 „ — w
3. IV. oszt. k e r e s e t - a d ó .....................................10 „ — a
4. sz. rendelet a la p já n ...........................12 B — „
5. Orsz. betegápolási pó tlók ...................................... 1 „ 10 a
6. Ú ta d ó ...........................................................................2 „ 67 „
7. Községi p ó t l ó k .................................................... — n 81 „
8. Mezőőr (Feldhüter) dij .......................................2 .  80 „
9. K é s e d e lm i ...................2 „ 30 „

10. A d ó k ö n y v e c sk e ........................................- — » 8 n
Összesen : 56 K 44 f

Hogy ez így rendjén van-e, nem tudjuk. De ha így 
van, annál több oka van az öreg tanítónak az elke­
seredésre. Talán a nt. pénzügyigazgatósag segíthetne 
baján ?

— Állami jegyzők, ügy látszik, Turóczvármegyé- 
ben már megtörtént a közigazgatás államosítása. 
Egyik munkatársunk ugyanis azt írja, hogy az Ő jegy­
zőjük kijelentette egy a községi bíróhoz intézett ira ­
tában, hogy ő többé nem községi, hanem állami 
jegyző. Az illető munkatársunk most azt kérdi, ha 
vájjon köteles-e a község az állami jegyzőt fizetni s 
neki irodaátalányt adni? Hát csak fizessék tovább, 
úgy mint eddig, mert, ha államinak mondotta is ma­
gát az illető jegyző, ezt valószínűleg azért tette, mert 
mi tagadás benne, az állam is ad neki elég dolgot; 
talán többet, mint a község.

— Vörösmarty-ünnep Znióváralján. A znióváral­
jai állami tanitóképezde ifjúsága f. hó 16-án vasár­
nap fogja megünnepelni Vörösmarty születésének 
százéves évfordulóját. Mint értesülünk, a növedékek 
a szobor javára is gyűjtenek.

— Tűz Alsó-Turc8eken. Nem szokatlan hír ez, 
ha máshonnan jelentik, de ritkaság számába jön 
oly helyen, mint Alsó-Turcsek, a hol a vörös kakas 
még az öreg emberek előtt is ismeretlen jelenség 
E kellemetlen vendég f. hó 4 én fél 10 órakor dél 
előtt Alsó-Turcseken is betévedett, de a gyors segély 
nek köszönhető, hogy nem vitt véghez nagyobb pusz 
títást a szorosa í egymás mellett álló faépületekben 
Leégett egy lakóház, a melynek padlasa zsúfolva volt 
takarmánynyal. A tűz keletkezésének oka ismeretlen.

— A znióváraljai Magyar Olvasókör választmánya 
f. hó 4-én ülést tartott, a melyen felolvastatott a 
nagym. vallás- és közokt. m. kir. Ministerium rende­
leté, mely szerint az uradalmi nagy vendéglő helyi­
ségét 1901. évi január l  étől hizonytalan időre az 
olvasókörnek átengedi.

— Uj tanár. Fetés István tanár Mikolczra áthe­
lyeztetvén, helye Szalay Pál tanárral töltetett be, a 
ki uj állomását a múlt napokban már elfoglalta.

— Műkedvelői szinielöadas. A lipto-szt,-miklósi 
• Magyar társalgó kör* javára deczember 1-jén. mint 
lapunknak írják, műkedvelői estély volt, melynek 
nem volt ugyan nagy anyagi eredménye, de az e r­
kölcsi sikerrel mindenki meg volt elégedve. Az ügye­
sen összeállított műsor a következő voit: 1. Gsengey 
Gusztáv: Vörösmarty emléke; költemény, szavalja: 
Kossányi Géza. — 2 Des Dosseaux: Az egérke ; hu ­
moros dialóg, előadják: Joób Ella úrhölgy és Matuska 
József. — 3. Raff Joachim: La Polka de la Reine ; 
zongorán előadja: Bohus Mariska úrhölgy. — Muray 
Károly: Virágfakadás, vígjáték egy felvonásban. Sze­
mélyek: Kovács Péter: Matuska József; Márta, neje: 
Holéczy Jolán úrhölgy; Nelli unokahúga: Garlathy 
Margit úrhölgy ; Ödön, unokaöcscse : Kux Pistike; 
Laczi: Boltizár Miklós; Kati: Joób Editke. — A sze­
replőket és közreműködőket lelkesen megéljenezték. 
Szűnni nem akaró tapsokat kapott Bohús Mariska 
úrhölgy remek zongora-játékáért. Az estély után reg­
gelig táncz volt.

— Kivándorlás. Alsó-Stubnyáról legközelebb 70 
ember indul Amerikába, közöttük több jómódú gaz­
daember is.

— Adok, hja tótul kór. Hogy menyire vakká te­
heti az embereket a nemzetiségi fanatismus, annak 
szomorú példáját nyújtotta egyik helybeli kereskedő, 
a ki azzal utasított ki boltjából egy kéregétől, hogy 
csak az esetben ad neki alamizsnát, ha tótul kéri.
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No de hát az a szegény ember nem tudott tó tu l; a 
szegénységet, nyomorúságot úgy is kiolvashatta a r­
czárói, ruházatáról.

—• Fővárosi Lapok. A Fővárosi Lapok szerkesz­
tését Martos Ferencz, az ismert nevű poéta vette át. 
kinek czélja a magyar női olvasóközönség e régi 
kedvelt lapját a régi hagyományok alapján s mégis 
modern szellemben, előkelő irodalmi színvonalon al­
kotni újjá. Külseje formás s az ára tizenhat korona 
egy esztendőre. A szerkesztő mellé a fiatal irók gár­
dájának legjelesebb tagjai sorakoznak. A lap a kép­
zőművészetekre is bőven kiterjeszkedik a jövőben s 
úgy irodalmi, mint művészeti tekintetben kedves ol­
vasmányt óhajt nyújtani a magyar családnak. (Kiadó- 
hivatala és szerkesztősége Budapesten, V., Hold-utcza 
15. sz. alatt van. Mutatványszámokat szívesen küld )

— Véres kardpárbaj. Lipíó-Szt-Miklósról írja 
levelezőnk e hó 6-aról: Ma délután Matuska József 
megyei első aljegyző és Bedő Béla szolgabíró közt 
kardpárbaj volt, melyben mindketten megsebesültek. 
A párbaj oka ismeretien.

— Szapora csalad. A múlt napokban egy 70 
éves, de teljesen ruganyos és jókarban levő ember 
állított be egyik turóczi ipartelep tulajdonosához és 
felajánlotta úgy a maga, mint 14 alkalmazottjának 
szolgálatát. Rövid tárgyalás után megegyeztek s a 
tulajdonos papirt, tollat vett elő, hogy a megegyezést 
Írásba foglalja. Az öreg úr kezdi bemondani : nevem 
Zsemberi Gergely, alkalmazottaim Zsembery János, 
Zsembery Péter, Zsembery József stb. végül kisült, 
hogy mind a 14 alkalmazott a saját édes fia! De ez 
még mind semmi. Az öreg úr elárulta azt is, hogy 
otthon még 16 élő gyermeke van, 5 meghalt, a 36-ik 
pedig útban van. Zsembery Gergely ötször volt vő­
legény !

— Magyar ajándék német katonáknak. A Chínában 
harczoló német katonák karácsonyi ajándékához 
Réthy Béla b.-csabai gyógyszerész ezer doboz peme 
tefü-czukorkával járult. A téli hadjáratban meghűlő 
katonák bizonyára örömmel fogják venni az alkalom- 
szerű küldeményt.

„ K a t h r e i n e r  H ö l g y  K á p l á r  HMM." A/, ismert 
Kathreiner czég még minden évben egy-cgy feltűnést keltű s 
művészies kivitelű bájos képet küzöltetett a naptárakban, a me­
lyeknek egyikét-m ásikát bizonyára mindenki szívesen őrzött meg 
emlékezetében. Ez uj évre szintén egy oly elragadóan bájos 
kökényszemű gyerm ek fejecskével kedveskedik, a milyennél 
szebbet elképzelni sem lehet. Ezúttal azonban K athreiner még 
egy másik, egészen különleges, rendkívül tetszetős, előkelő iro­
dalmi újévi ajándékkal lép vevői elé. „Kathreiner Hölgy-N aptár 
1901 évre" czirn a la tt egy csinosan kiállított, kedves kis alma­
nach je len t meg, a mely élénken em lékeztet nagymamáinknál 
annyira kedvelt gyém ánt kiadású lyrai költem ény kötetkékre. 
Ez a  teljes joggal „Hölgy-Naptár“-nak czimzett m üvecskc, a 
naptári részen kívül, ismert íróink igen érdekes és irodalmi 
becsesei biró közleményeinek egész sorozatát hozza. Rákosi 
V iktornak egy elbeszélésével is találkozunk: „A tom aji őrült", 
a melyben szerző kellemesen szórakoztat ismert jóízű humorával. 
Végül „ö tletek" czim a la tt egy csomó vig és komoly gondolat, 
eszmeforgácsok, tréfás kérdések és feleletek, adomák stb. stb. 
A zoknak pedig, a kik ez ajánlatos családi kávét még nem hasz­
nálják, alkalom nyílik, hogy c czélra külön kiállított próba-cso­
mag vétele által, e kávé rendkívüli előnyeiről, a j j  izre és taka­
rékosságra való tekintetből, meggyőződést szerezhessenek. Rendes 
használat esetén, a Kathreiner-féle Kneipp maláta kávé kitűnő 
hatása az egészségre csakhamar beáll akkor is, ha azt télig 
babkávéval vegyítjük.

W  f i  l i  V  1  p r i t t l  H  I  I I  1  D  o .
i 90178/900. szómhoz.

Faeladási hirdetm ény.
Az egyetemi alap tulajdonához tartozó Turóczvár- 

megyében fekvő znióváraljai uradalom erdőségeiben 
1901. évtől számított tíz éven ál kihasználandó együtt­
véve 602 és Vio kát. holdnyi vágásokban tövön talál­
tató mintegy 99922 köbméter jegenye, erdei és kevés 
líiezfonyö, valamint mintegy 15684 köbméter bükkfa 
hozam együttvéve 502484 korona kikiáltási ár mellett 
az alólirott minisztérium X-ik 'yosztályában 1 9 0 0 .  é v i  
d e c z e m b e r  h ó  f i u s z o n n y o l c z a u l k  (28.) n a p j á n  déli 12 
órakor tartandó nyilvános zárt ajánlati verseny útján 
eladásra bocsáttatik.

Az egy koronás bélyeggel és a faeladási föltételekben 
megállapított módon szerkesztett és tizenötezer (15 000) 
korona készpénz vagy megfelelő tőzsdei árfolyam szerint 
számított, bánoinpénz letételét igazoló pénztári nyugtával 
ellátott ajánlatok a fent kitett nap déli tizenkettő órá­
jáig az alolirott ministerium segédhivatalainak főigazga­
tójánál (V. kér. llold-utcza 8. szám) nyujtandók bo.

A részletes faeladási egyúttal versenytárgyalási 
feltételek, a melyekben a többi között az is foglaltatik, 
hogy a versenyzők között szabad választás vagy vissza­
utasítás joga tekintet nélkül a beígért vételárra, a val­
lás- és közoktatásügyi ni. kir. minister úr szabad elha­
tározásának fontartatik, alólirott ministerium X-ik ügy­
osztályában és a segédhivatalok főigazgatójánál, valamint 
a közalap, erdögondnolcságnál Znióváralján betekinthetők.

B u d a p e s t e n ,  1900. évi november hó 28-án.
A vallás- és közoktatásügyi in. kir. iiiIiiIn- 

teriumtól.
(Utánnyomat nem dijaztatik.)

1 9 0 0  d e c z e m b e r s z á m

— Szerkesztői  üzenetek. ..........
Cs. J., Zsolna. Kívánsága szerint cselekedtem. A karácso­

nyi számra váróin alkalmi czikkét. — Zólyomi. Múlt számunkban 
közöltem. Kérem, hogy aktuális kérdésekkel keressen töl. — 
Or. M. L., Liptó-Stt.-Miklós. Köszönjük az elismerést. Az a tö ­
rekvésünk, hogy jó  helyi lapot szerkesszünk. Nem könnyű fela­
dat — de megbirkózunk vele. — St. J., Stklenón. Közzétettük, 
talán lesz valami foganatja. — Helybeli. Nem. Ilyen dologba nem 
avatkozunk. Névtelenül pedig semmi esetre sem. A kinek va­
lami panasza van, adja elő — de álljon érette hely t is. Nem 
tartózkodunk bármi ügynek szellőztetésétől sem, ha az közér­
dekű és ha reményünk van, hogy annak közzétételével segítünk 
az ügyön. Mi a nyilvánosságot szolgáljuk — m iért burkolóznánk 
hát a névtelenség leple alá. Tessék szembeszállni azzal, a kivel 
baja van — és ha azt hiszi, hogy igaza van.

Árverési hirdetményi kivonat.
A znióváraljai kir. járásbíróság mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy körmöczi takarékpénztár 
végrehajtatnak Medved Antal végrehajtást szenvedő 
elleni 1320 K tőkekövetelés és jár. iránti végrehaj­
tási ügyében a znióváraljai kir. jbíróság területén 
lévő Felsö-Turcseken fekvő: 1. a felső-turcseki 60. 
sz. tjkvben A. I. 13—31. sor--z. és II. 1. sor-sz. a. 
foglalt B. 5. 1. a Vs részben Medved Antal nevére 
írt ingatlanra 1002 korona

2. az ugyanottani 165. sz. tjkvben A. I. 1. sor- 
sz. a. foglalt B. 5. t. a. 8/ao részben Medved Antal 
nevére irt ingatlanra 64 koronában ezennel megálla­
pított kikiáltási árban az árverést elrendelte, és hogy 
a fennebb megjelölt ingatlanság az 1900. évi deczem­
ber hó 29. napján d e. 10 órakor Felső-Turcsek köz­
ség házánál megtartandó nyilvános árverésen a kiki­
áltási áron alól is el fog adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak minden egyes 
ingatlanság kikiáltási árának 10°/0-át készpénzben, 
vagy óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni, vagy pedig a bánatpénznek a bíróságnál lett 
elóleges elhelyezéséről kiállított sáabályszerű elös- 
mervenyt átszolgáltatni.

Kir. Járásbíróság mint telekkönyvi hatóság. 
Znióváralján, 1900. évi szeptember hó 19-én.

Dr. Bedő Béla 
kir. albiró.

tasg&szm
Kapható minden jobh füszerkercskcilésben 

és vendéglőben.

Karácsonyfa-disz, karácsonyi ajándékok nagy választékban 
Moskóczi F.-nél, Turócz-Szt.-Mártonban.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-c 

102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a 
tekintetes t -szt.-mártoni kir. járásbíróság 1900. évi 
V. 334. számú végzése következtében Dr. Lax Adolf 
ügyvéd állal képviselt Grossmann Lipót vágstadti 
lakos javára Grossmann Ignácz ellen 1800 K s jár. 
erejéig foganatosított kielégítési végrehajtás útján 
lefoglalt és 2345 K becsült 2 tehén, 4 tinó, 1 malacz, 
1 szekér, 2 vaseke, 2 borona, takarmány, gabona, 
krumpli, szobabútorok, ágynemű, ruhanemű, italok, 
1 szecskavágó, 1 répavágó gépből álló ingóságok 
nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a t.-szt.-mártoni kir. jbiróságnak 
V. 334/g 1900. számú végzése folytán 1800 K tőke­
követelés, ennek 1900 évi szeptember hó 1 napjától 
járó  6% kamatai és eddig összesen 180 K 90 f biróilag 
már megállapított költségek erejéig Grossmann Ig- 
nácznál Krpellánban leendő eszközlésére 1900. de­
czember 28-ik napjának d. e. 10 órája határidőül kittt- 
zetik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzés­
sel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. 
évi LX. t.-c. 107. és 103. § a értelmében készpénz- 
fizetés mellett, a legtöbbet ígérőnek becsáron alól is 
el fognak adatni.

Kelt Turóc-Szt.-Mártonban, 1900. évi decz. 2-án.
Zathureckzy Jenó

járásb irósági végrehajtó
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Henneberg-selyem
— csak akkor valódi, ha közvetlen tőlem rendelletik
— fekete, fehér és színes, 45 krtól 14 frt 65 krig 
méterenként Mindenkinek postabér ós vámmentesen 
házhoz szállítva! Minták postafordultával küldetnek. 
Henneberg G. selyemgyáros U ( 1 Zürichben

Kaiser-feie m ell-czukorkák
“  k öh ögés és huruthnál

B i z t o s  O P t n  fcodejyzöileg megérő-
h a tA c n  / h u l l  sitett b i z o n y í t  bfttárSSr t U u U  által e iismerve

sitett b i z o n y í t v á n y  £  
által elism erve 

Egyedül bebizonyíto tt biztos hatássa l r e k o i l lM 'K ,  k ö -  
Ii Ör c h , l i i i r u l l i  és e ln y n l l i ( ÍN o < lii« i i ii i l ,

Kapható 2 0  és IO  filléres csomagokban :
GRABER MIKSA és FIA f ü s z e r - ü z l e t é b e n

Turócz-Szent-Mártonban.
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E l p u s z t i t h a t l a n  „ p l u v i u s i n " - f é r f i - e s ö k ó p e n y e g e k  S a l o n - s z ő n y e g e k  a legjobb kivitelben, 
(vizhatlanság kezeskedve), felöltő- és havelok- V a l ó d i  r u m b u r g i  v á s z n a k  ( j ó t á l l á s  m e l l e t t )  
formában, darabja 12, 15, 20 és 25 frt 30 rőfös frt 12 — 14 — 16'— 18.— í

K ü l ö n l e g e s s é g ! Ú j d o n s á g ! „ T r i u m p h "  n ő i  é s  f é r f i -  , 54 rőfös frt 35'— 40 — 50 —  60'—
c z i p ő k ,  a legfin. kivitelben, frt 7'50, 8.—, 9 — I f i p G É l á  18 rőfős frt 7-— 8‘— 10.— 121— 14 —

P i c h l e r - f ó l e  g r a z i  e l p u s z t i t h a t l a n  l o d e n k a l a p o k  egy darab kész lepedő frt 150
frt 3-50 i

É r t e s í t é s  Z Az őszirés téli idényre a jóhirnevü H 01 z e r S i m o n  b u d a p e s t i  ezég 
mintaraktárát a következő czikkeke nézve volt szerencsénk elnyerni: n ő i  k a b á t o k  ó s  f e l ö l t ö k ,  

g a l l é r o k ,  c á p p ,  b a k f l s - k a b á t o k  és g y e r m e k - k a b á t k á k .  E czikkekből igen gazdag s változatos rak­
tárunk lesz, mely körülményre már most kivjuk fel a  t. közönség b. ügyeimét. --  —

Óvjuk lábainkat a m elegtől, n ed vesség tő l és izzadástól.
Nincs többé lábfájás!

S e m  t y ú k s z e m ,  s e m  l z z a d ó s  l á b ,  s e m  b ő r k e m é n y e d é s ,  s o m  l á b d a g a n a t ,  s e m  l á b é g é s .  Rövid idei 
viselés után ,  k i  c z l p ö j é t  , V

m e g k ö n n y e b ü i a n n j l f  a z  é g é s  v i l á g o n  | j r  j  
a  J á r á s a  ‘ “  s z a b a d a l m a z o t t  '

látja el.
K e t t ő s  v a s t a g s á g ú  1  f i - t S O k r . ,  e g y s z e r ű  ( 1 0  k i - . ,  l i o m o k t a l p  4 0  k i

Az asbest-talpbélés kitűnőségét legjobban bizonyítja, hogy
c s .  é "  J ------- — z --------- . . .  , , t . .

V i s :

gyermekeknek fele
„ 'bban bizonyltja, hogy a CT A  A

c s .  é s  k i r .  k ö z ö s  h a d s e r e g n e k  é s  a m .  k i r .  h o n v é d s é g n e k  e d d i g  í i ö . ö U w  j á r  s z á l l í t t a t o t t .

S zétküldés csakis utánvétellel vagy a pénz előlegez beküldése mól- 
lett. lelv ilágositá sok . prospektusok és köszönetnyilvánítások  ingyen. 

Liptó-, Árva-, T rencsén- és Nyitra-várm egyék részére  ~ -- - -— --=«

n t e l á m i t ó k n a k  á r e n g e d m é n y .
---------'E g y ed ü li d a ru s ítá s  Turócz-,

Az „Asbcst-áru gyár betéti társaság" képviselete és elárusító rak tá ra :

LÁNG M. és F ia d ivatáru-háza Turóc-Szt.-M ártonhan. 8
OOOOOOOOGOOOOOPOOOOOIO IOOOOOOOOOOOOOq o q q OO

Turóc-Mi.-martoni magyar nyt.nda — Moskéczi l’.-né.
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